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Mr. Taff, Acting Legal Adviser, e
R.E. Grindall, Acting Chief Accommodation Officer, M

Notice of invitation to tender

The above mentioned subject matter was
drafted by Mr. Marc Pierre, architect assigned to
this section. It had been reviewed by this office
and felt fully covered the requirements.

Before processing it will also be reviewed
by Procurement Office. The document in question had
been forwarded to your office to ascertain if any
legal discrepancies existed.

Thank you for your prompt attention.




SEE 2772 28 FE8 Fre LPEIRA 72
A Hmm &P

V)
(¢
ORGANISATION DES NATIONS UNIES @’% UNITED NATIONS ORGANIZATION
AU CONGO R IN THE CONGO

s
==

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE

INTER - OFFICE MEMORANDUM

3 March 1962

Tos Mr, C. Taff, Assistant Legal Adviser
From: B. Grungzweig, Deputy Chief Administrative Officer
Subject: Status Agreement

veess 1., Please see the attached note from the Base Administrator in
Kamina. As you know, we have so far taken the line under para-
grpah 8 of the Status Agreement that it will be implemented only ‘
in due course if and when we have reached the stage where the
machinery of information regarding paragraph 8 can be put into ‘
motion.

| 2. However, I wonder whether base workers at Kamina and Kitona

| would not fall into a separate category altogether since the

| responsibilities of ONUC towards the base workers have different
aspeots to consider than the mere employment in the service of
the United Nations.

3. May I have your advice since obviously the same question will
be raised as far as Kitona is concerned.



7 Fauaht > sl 4 C
¥r. Gavdiner, Officer in Charge | G
Z, Faroella, logal Adviser
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atu. besides Nesers. Kasa~Vubu, Adoula and Nobutu should be imvited for
the oceremony, Vice-Premier or other Ministers, or high ranking officers.
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Mr. 8, Habidb Ahmed, Chief Administrative 021'1»:-. ONUC .hml(vm-. ,
A. Dardesu Vieira, Base Administrator, Kaminas.

Please refer to Meld Administrative Bulletin No.100.

I have only one comment which will probabdly be
irrelevent. Par. 8 says that the Govermment shall de kept
advised of the hiring or discharge of persoms residing in
the Congo as Officisls im the service of the United Nations.
I ssoume that this does not apply to the Comgolese workers
at the Base. However, if there is amy possidble doudt left
you may like to clarify the point because it would be a

 cumberscme procedure to follewd
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construction of a broadcasting station, I think it would be helpfud =

if you would let us know by memorandum who drafted the "Notice" and |
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION -

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE ‘,)ﬂ/
INTER - OFFICE MEMORANDUM
2R fermiag o 1008 .

Destinataire : M. C. Taff, Conseiller juridique adjoint
Origine t G. Bazinet, Service linguistique (<=

Objet : Oppenheimer's 'International Law"

n réponse & votre memorandum du 21 février, je vous informe que j'ai
prié M. Ahmed de bien vouloir demander & New York 1'envoi par la valise d'un
nouvel exemplaire du livre en rubrique, M. Pagnanelli n'ayant pas retrouvé,
3 ce jour, 1l'exemplaire qu'il a emprunté & la bibliotheque. M. Pagnanelli

n'a pas emprunté d'autre livre de droit & la bibliothéque.






- 21 February e
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FILE NO.:

UNITED NATIONS

NEW YORK

CABLE ADDRESSE ' UNATIONS NEWYORK * ADRESSE TELEDRAPHIQUE

19 February 1962

Dear Charlie,

In the absence of Mr. Cox who is on leave recuperating from a
minor operation, your letter of 3 February 1962 addressed to
Gurdon Wattles has been referred to me for reply.

You indicate that a staff member with a grade of P-5 has
requested that ONUC assist him to obtain "CD"™ plates for his
privately owned automobile. He claimed entitlement to diplematic
privileges, including the right to "CD" plates,on the ground that
certain regulations of the Congolese Government provide for the
granting of diplematic visas to officials of the United Nationa of
grade P-4 or above and special visas for officials of the United
Nations below P-4 (sub-paragraphs (a) and (b) of Circular No. 3 of
the Ministry of Foreign Affairs entitled "Instructions régissant
1'immigration dans la République du Congo.")* (The 4th paragraph
of your letter does not seem to agree with the text of paragraph 4
of Circular No. 3 — or is it my misunderstanding?). The question
you raise is whether as a matter of policy ONUC should permit a
differentiation of treatment between officials of P-4 and above on
the one hand and those below, on the other.

The staff member referred to in your letter seems to have
equated diplomatic visa to diplomatic status. In the practice
of States the holder of a diplomatic visa is not ipso facto
entitled to diplomatic privileges and immunities, since, often
times, diplomatic visas are granted merely as a matter of courtesy
to persons not in a diplomatic status. Unless a different practice
prevails in the Congo I should think that there would be no legal
basis for claiming diplomatic privileges or immunities, including
the right to "CD" plates, merely on the strength of possession of a
diplomatic visa.

Mr. C. Taff

Assistant Legal Adviser

United Nations Organisation in the Congo
Leopoldville

Republic of the Congo




UNITED NATIONS ﬁf@ NATIONS UNIES

p

As regards the question whether ONUC should permit a differentiation
of treatment among the staff, I understand it to be the policy of
Headquarters to request no extra-legal privileges or immunities for staff
members, that is to say privileges or immunities which have no legal basis.
Should a Government of its own accord extend extra privileges or immunities
to our staff members, I also understand it to be our practice not to
disallow them; in such case the question of differentiation of treatment,
to my knowledge, does not arise, since any such privilege must necessarily
imply differentiation of treatment.

On the premises of the foregoing, and unless circumstances of ONUC
indicate the propriety of a different course of action, I would hesitate
to claim entitlement to "CD" plates merely on the strength of a diplomatie
visa. On the other hand I would see no compunction in accepting the
special privilege of the "CD" plates, if such privilege were profferred by
the Congolese authorities, irrespective of the rank of the staff member
concerned.

As this is the first time I ever had the pleasure of writing you,
may I avail myself of the opportunity to extend to you my best wishes.

Yours sincerely,

*NOTE:
Paragraph 4 of Circular No. 3 reads as follows:-

"4. a. Conformément au paragraphe 29 de la Ciroculaire N° 1,

des visas diplomatiques peuvent 8tre accordés aux fonctionnaires
&trangers de 1'0.N.U. du grade P4 (Administrateur de ldre classe)
et des grades supérieurs (P.D. - D2 - D1 - P5) gquellque soit la
nature du passeport dont ils sont détenteurs.

"b. Des visas spéciaux seront accordés aux fonctionnaires
étrangers de 1'0.N.U. des grades inférieurs & P4, sauf si le
passeport diplomatique, auquel cas, il leur sera délivré un visa
diplomatique.
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" Lie Cele No Dovchgrevink, Chief of Military Intelliigence
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" and responeibilities assigned to the individuals conserned. S

Your sdvios on these peints will be very mich approeiated.

. 6 tase



14 February 1962

Mr. R. Gardiner, Officer-in-Charge
C. Taff, Assistant Legal Adviser

Imlahmtobnmitﬁumldpmn-

me to postpone my trip to Bukavu for several weeks.

ot P I am at present in the middle of a mumber of
important projects (for example, the lease of the
"Royal Building") and I fear very much that ny
'sbpmmm:wmnamunwuu
serious adverse consequences. '

lr. Marcella is also of the opinion that ny
trip should be postponed. .
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UNITED NATIONS ORGANIZATION
IN THE CONGO

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
AU CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE

INTER - OFFICE MEMORANDUM

A3 Febmaxy..........196..2.

To : Mr C. Taff, Assistant Legal Adviser :
From : G. Bazinet, Acting Chief, Languages Service Qi;éi:
Subject : Oppenheim's "International Law"

With reference to your memorandum of 11 February, the Librarian
informs me that Oppenheim's "International Law" was borrowed by
Mr Pagnanelli and'that she has not been able so far to reach lr Pagna-
nelli to ask him to send it back. Perhaps you could obtain the book
direct from Mr Pagnanelli and the Library card could be altered

accordingly.
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1. On 16 January, 1962, a Congolese Gendarme accompanied by a
reprepentative of the Parguet Judiciaire entered the Royal Building for
the purpose of arresting, one Dimba Baptista. According to information
provided $o the Security Seetion, Mr, Baptista is a chief of am Angolan
tribes; which is seeking to”obtain independence for Angola by peaceful
neans, He is muuy a refugee from Angola and is employed by the
owners of the " Royal " as oconocierge, not by ONUC,

24 The Congolese officiale did not request any ONUC official for autho-
ity to enter the building, and went through varicus parts of the
building, including parte ococupied exolusively by ONUC, in their atiempt
to make the arrests Mr. Baptista, however, was not apprehended. When the
Chief of Building Managemont learned that the Congolese officials had
entered the building for the purpose of making an arrest, he notified
the SSourity JSection, which then saw to it that the Congolese officlals
inmediately left the bullding, Signed statements on this incident were
given to the Security Seotiom by Seocurity Officer G.A. Claude,

Mre Alexandrouy Chief Building Management, lire Baptista, and

¥r, Tpenteseaux , owner of the Royal .

3. When the foregeing information was brought to the attention of the
Legal Agviser, he considered whether a protest whould be sent to the
Congclese Government as the action of the Congolese Officials was in
flagrant of Article 24 of the Status Agreement whioh provides that

UN Hdge shall be " inviolable " and " subject to the exclusive control
and suthoprity of the United Nations ".

4e It appreared from the reports submitted on this incident that
congiderations of a politicel character were involved in the attempt to
mth.l:{u-mhmummtntamutwowc
against the violation of the Status Agreement by the Congolese officials
would not result in the persecution of lr, Baptista, the Legal Adviser
requested that further information as to the political aspects of the
matter be obtained from Mr, Trentesesux and the Security Seotion,

Mr, Trenteseaux indicated that he was most reluctant to become invclved
in the matter, and refused to provide the information requested. The
Security Seotion was unsble to provide any information on this asypect
of the matters In view of thig lack of mmuu information on this
aspect of the matter, it was decided not to protest against the

u-/oa




CGongolese Uovernment against the attempt to arrest Mr. B.ptista in the

" Royal 1 ng . the Legal Adviser r ted instructions to
Chief Security Officer mot to admit into the Building any local
Police officers or officers from the Parquet wmlass suthorisation to such
- entry was duly obtained. :
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1e B8 février 19502

Monsieur

J'ei 1'homneur d'sccuser réception de votre lettre du
29 janvier 1962,

Toutefolis, Je voudrals attirer votre attention sur le
fait que la copie d'un projet d'assignation ne nous fut pas
transnise avec votre letire comme Vous lo mentionneg dans
cellie=-ci. '

Veuilles agréery; Monsieur, 1'assursnce de mes salutations
distingutes.

O¢ Talf
Conseiller Juridigue Adjoint

j Emile Jde Jabon
Avooat & 1a Cour d'Appel
LEOPOLDVILLE-EALINA
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Emile J. JAL _{

Avoeat 4 la Cour d'Appel

Léopoldville, le

(647) - 31, coin des Avenues Valcke et Jules Cornet . .
Kredietbank 10/0451
LEOPOLDVILLE-KEALINA Banque du Congo - 946.701.00.
Tél. 4266 — B.P. 2830 Léo 1
Consultation : lundi-mercredi
et vendredi de 16 & 18 heures
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Mrs So fghib Ahmed, CAB

Lo Taff, resistent Legal Adviser

Eagmant of salsxiss of lecelly rxeczultad nen-Congeless staff
in extarnal currency. 8

1o Mr. Kanekeratne hae veferzed to me your memsrdandum of 2 Jenuary 1962 in which
you request legel advice on the guestions whethexr g) the paymant of
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the Government's pelicy of not incressing wage lovels. S

2. On 29 June 1962, ﬁ':md'ww'.mﬂmuu the
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#) all payments intended for shrosd, which do not arise from imports,
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and neneresidents, and -
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3. In sur views he provisiens of Article 39 do net apply te OMIC, The United
Nations, by virtue of its stetue mﬁccmm.lmmwm-
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S, Habib Anmed, Chief AMministrative Officer
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27 Jamazry 1962

“Hr. CC Tﬁﬂ:r&‘l,- Deputy Chief Administrative Officer

C. Taff, Assistant Legal Agviser

- ii'kh reference to our _'obm'emation of 25 January with regard to

 the memorandum of Mr.R.H.Ardill to Mre P.C, Terensio, dated 17 Jamuary,
11962, it is not fully clear to us whether diplomatic visas which the

Government has announced would be is-ued to ONUC officials of P.4 and
higher categories will relate only to the entry into and the departure
from the Congo, or whether such vises will have the effect of granting
full diplomatic status to the UNUC officials concerned. In view of the
particular importance of this matter to ONUC and its personnel, we

intend to take up the question with New York Headquariers. I shall advise
you of our opinion at a later date.

cc. 3 Jir.S, Habib Ahmed
Mr, A®ES11

o/ 1



24 Jamary 2
lMre E.As Alexandrou, Chief Building Nanagement :
C. Taff, Assistant Legal Adviser

1. As you know, Congolese Police Officials atlemzpted on 16 January,
1962, to arrest a civilian employed in the Royal Buliding by the owners, This
acticn by the Police was in viclation of the Status A{,raement which provides
that the HQ of ONUC shall be inviclable.

2e We are therefore considering the submissicn of a protest to
the Congolese Uovermment because of the violation of the Asreements In order
that we may have all the pertinent facts before us, it will be appreciated
if you would commmicatef at carliest possible date with Mr, Trenteseaux
and obtain from him a tten statement setting forth all the informations
he may have with respeoct to the attempted arrest on 16 Jamuary,

o1/l



Memorandum To The File

Subject : Attempt by Congolese Authorities to Arrest Private Citizen
in Royal Building.-

1. On 16 January, 1962, a Congolese Gendarme accompanied by a
representative of the Parquet Judiciaire entered the Royal Building for
the purpose of arresting, one Dimba Baptista. According to information
provided to the Security Section, Mr, Baptista is a chief of an Angolan
tribe, which is seeking to obtain independence for Angcla by peaceful
means. He is presently a refugee from Angola and is employed by the
owners of the " Royal " as concierge, not by ONUC.

2. The Congolese officials did not request any ONUC official for autho-
rity to enter the building, and went through variocus parts of the
building, including parts occupied exclusively by ONUC, in their attempt
to make the arrest. Mr. Baptista, however, was not apprehended. When the
Chief of Building Management learned that the Congolese officials had
entered the building for the purpose of making an arrest, he notified
the Security Section, which then saw to it that the Congolese officials
immediately left the building. Signed statements on this incident were
given to the Security Section by Security Officer G.A. Claude,

Mr, Alexandrou, Chief Building Management, Mr. Baptista, and

Mr. Trenteseaux , owner of the Royal .

3e When the foregoing information was brought to the attention of the
Legal Agviser, he considered whether a protest whould be sent to the
Congolese Government as the action of the Congolese Officials was in |
flagrant of Article 24 of the Status Agreement which provides that |
UN Hdgs shall be " inviolable " and " subject to the exclusive control
and authority of the United Nations ".

4 It appeared from the reports submitted on this incident that
considerations of a political character were involved in the attempt to
arrest Mr., Baptista. In order to make certain that a protest by ONUC
against the violation of the Status Agreement by the Congolese officials
would not result in the persecution of Mr. Baptista, the Legal Adviser
requested that further information as to the political aspects of the
matter be obtained from Mr. Trenteseaux and the Security Section,

Mr. Trenteseaux indicated that he was most reluctant to become involved
in the matter, and refused to provide the information requested. The
Security Section was unable to provide any information on this aspect
of the matter. In view of this lack of essential information on this
aspect of the matter, it was decided not to protest against the



Congolese Government against the attempt to arrest Mr. Bzptista in the

" Royal Building ". However, the Legal Adviser repeated instructions to
Chief Security Officer not to admit into the Royal Building any loecal
Dolice officers or officers from the Parquet unléss authorization to such
entry was duly obtained.

cc : Dr. Linner
Mr, Ahmed
Chief Security Officer

CT/s1
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'At 1130 hrs., Mr. Trenteseaux came ‘to lir. Alexandrou's office

f
3

[ B S e, PR

Lemr AT 1100 hra., Jan« 16thes 1962, Ceugolese Gendarmerle
attempted to arrest a Congolese civilian employed by the ow—

t ner of Royal Bldg., in the rear hallway of the building.

5/0 Soucy interceyted the Gendarmerie Officers and ¥ procee-

i, ded to investigate the matter.

2o 8/0 Soucy, -was’ interviewed and attached as annex "A"
is a gigned photostat copy of his statement which is self=-
exnlanatory. :

3o I, then interviewed E. AleXanﬁrou, Chief Building

- Management, who was the first person approached by the Congo-

lese. Gendarmerie at 1030 hrs., Jan. 16th., 1962,

According to Mr. Alexandrou statement, a representative in ci-
‘vilian clothes of the Congolose Parguet. Judiciaire and a uni-
formed member of the Congolése Gendarmerie, presented them-

1 selves im his office at "G4" without any UfN. laisser—-passez,
1 and ‘asked to see Mr. Batista. Ir. Alexandrow, told them that

Mr. Batista was mot available at the noment ‘and that he would
get.in touch with Mr. Trenteseaux, representative of I1.C.0.,

‘who own the Royal Bldg., and informed him that Mr. Batista

was wanted at the Royal -Bldg. The Gendarmes then left the

F office 0f U Alexandrou. About. half an hour later as lr.
5 A¢exandrou was also leaving hig office by the rear doer which
opens in the hallway, he 1mmedlate1v noticed the tvio Conhole—

.8e offlcers were keeping wateh:on his office rear door.

Mr. Afexandrou immediately informed Security of the matter and
8/0 Soucy took the necessary steps immedistely to.have those
 Gendarmes removed from the Royal Bldg. '

and explalned “that lr. Batista would not come to the Royal
Bldg., ‘as Nhe was a refugee from Angdla and also belonged to

an-association insleopoldviltle whose aims was to free Angola

by weaceful means. A signed photostat statement attached to:

Ythig report as annex "B" was obtained from lr. Alexandrou.

4.= " At 1105 hrs., Jen 18th., 1962, Mr. Dimba Batista Ma-

' ’5:fnuel, Royal BIdg., Capitan for the! ownhers. wds brought to the

security office by Mr. Alexandrou, where a signed statement
was: obtained from him. Photostat copy of this statement which
was. talken in French,. is attéched to this report as ammex "C".

Thls statenent is also self—e;planaiory.

- : -jibOEGLUDLB/ : ;f f_ 4 ,_dﬁ;i;zuéiii;a//
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STATEIIENT OF:

REGT'L NO: TIME: 0820 hrs

ONUC 'I' CARD NO: 2807 DATE: 18 Dec 62

NAVE: R soucy PLACE: Royal Bldg

RANK: §/0 -, TAKEN BY : S/0 G Claude E

UNIT: Security Office
NATICNALITY : (Canadian

BEGINS: -~
At about 1045 hrs, 16 Jan 62, a Nigerian Police came to me at the

Security Office and stated that a Congolese Gendarmerie was in the

hallway of the Royal Bldg and wanted to srrest a Congolese civilian.

I then went into the hallway and requested the Gendarmerie to accompany

me to the Security Office. He then informed me that he wanted to

arrest Mr Batista, employed as Chief electricien at the Roigi. E

checked with Mr YAMIN, Local Personnel Officer, who informed me that

Mr BATISTA was not_employed by ONUC but a@ contracter. I returned

to_the Security Office where I informed the Gendarmerie that Mr BATISTA
|

@#as not employed by ONUC and furthermore The Royal Bldg and compound

was international territory and that if he wanted to arrest anybody he

would have to wait until he left these premisses. The Gendarmerie then

left. g Ze‘?ﬂ—

R Soucy S/0




STATEM_ENT OF:
REGT'L NO:

ONUC 'I''CLRD NO:

NAVE: Aigx AN OFoe K.

RANK:

UNIT:

NATIONALITY : GPLsN

BEGINS:~

GWE Y K

TIME:

DATE: _Jga/ 47- /542
PLACE: ' L

TAKEN BY :




STATEIENT OF:

REGT'L NO:

ONUC 'I' CLRD NO:

NAYME: Qusdh OaLPIIIR srandéd
RANK: Qi dinNs CAPI7AN

UNIT:

NATICNALITY : JSon g idpdeo s

BEGINS: -

TIHE:

gl ¢’

/e d” RS

DATE:

AN, 18 - 1562

PLACE:

Ll NS

TAKEN BY :

J/o ,Zg;g,f{.r. A CuRAOL
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_ SbCIETE IMMOBILIERE .
AFRICAINE DE CONSTRUCTION Léopoldville, le
L]

I.C.O. i

S.C.A.R.L

R.C. LEO l103
BC. 93682 1,A,7/15

DIMBA BAPTISTA

Monsieur DIMBA BAPTISTA est au service

de notre firme et de nos firmes précédentes depuis 1939,

Monsieur DIMBA a été employé en qualité de capita

magon pendant plus de 20 ans,

Au point de vue professionnel, nous n'avons que

des éloges a faire a son égard,

Sa conduite pendant son service a également

toujours été irréprochable,

Léopoldville, le 27 jan\ier 1962,

C. 79363
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5388/NGL/on

C/ADM/610

22 Jaruary 2

Chief Administrative Officer /
Mar Procurement Officer . . /

Referring to your memo dated 16 January, after investigation and
consultation with the Legal Adviser the following are the conclusions
reached:

(a) The seating capacity of the DO6 is of 71 seats out of which
only 60 were reserved for ONUC in soeord.nu with the agree~
ment with Transair.

(b) Transair under the agreement were therefore free to use
the remaining 11 seats.

(o) Transair states that omly 9 out of the 11 seats were wsed
and their crew or guests had to leave ma some of thd.r
baggages

(d) Attached is Transair statement concerming this particular
flight.

' Under the circumstances it is felt that Transair fulfilled their
arrangements and that they were not obliged by any clause of the
agreenent to surrender to ONUC any of their umused crow seats.

Attachment

T C-TW'/’
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S NATIONS UNIES (723 UNITED NATIONS ORGANIZATION
ORGANISATION DE (et ATIQNR ORaS

AU CONGO
>
BOITE POSTALE 7248 Cﬂ?
LEOPOLDVILLE A
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE
INTER - OFFICE MEMORANDUM
ONUC/UNESCO/Note No. 573 .174h January...... 1962
A: Mr. P.C. Terenzio, Chief of Unesco Mission
De : R.H. Ardill

Objet : Diplomatic status of ONUC Personnel.

I attach for your information a copy of a Foreign Affairs Ministry
Communique which was published in "Le Courrier d'Afrique™ on the 12th
January, and wish to draw your attention particularly to Article 7 sub-
para 4 (a) dealing with diplomatic visas for officials of P4 and higher
grades. (There is something wrong, by the way, about the numbering of
the paragraphs of this Article, but I quote them as they appear in the
newspaper).

If I interpret the new regulations correctly, the issue of a
diplomatic visa implies the grant of diplomatic status to ONUC officials
of P4 and higher categories. If that is so, I should be grateful if you
would now renew the request I made unsuccessfully last year to the Royal
for a "C.D." plague for my private car, D-3678. May I add that I consider
that such,a request should be made officially by the Organization on my
behalf to the Congo Ministry of Foreign Affairs, and not left to myself
as an individwal to do. I am, of course, willing to pay for the cost of

the plaque. Q

T R.H., Ardill

ﬁ/ -9! may Le Mcemv ﬁd, ?{ all & /\.ca.:,r:‘ m‘; V-I/V- ﬁfi-&mgf
Jz.m ( et fu /mwf’ /’41& 7 Lalict 7) [0 ﬁ{t f‘wﬁfnf %&n }79;:,02_
Vm. Q_ﬂ:’t.‘(l ?/ /ﬁm afﬁu : ohall ‘ﬂwrr m.‘./ iéiwuw;x.
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COMMUNIQUE DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

LES INSTRUCTIONS REGISSANT L'IMMIGRATION DANS LA
REPUBLIQUE DU CONGO

Le Ministére des Affaires Etrangéres attire l'attention du public et
des compagnies de transport sur les instructions en vigueur concernant
1'immigration au Congo, contenues dans les ciroculaires nos 1 et 3 de ce
Ministdre, datées respectivement du 20 aofit 1950 et du 15 janvier 1962.

Nul étranger ne sera plus admis sur le territoire de la République &
partir du 15 janvier 1962 s'il n'est muni des documents et visa regquis pour
pénétrer au Congo.

INSTRUCTIONS REGISSANT L'IMMIGRATION DANS LA
REPUBLIQUE DU CONGO

La circulaire No. 2 du Ministre des Affaires Etrangéres, en date du
20 octobre 60 ainsi que le supplément & cette méme circulaire en date du
31 octobre 60 sont abrogés.

La circulaire No. 1 du 20 aofit 60 et les instructions ci-aprds régiront
désormais l'immigration au Congo.

SECTION 1

Sous réserve de l'application des instructions détaillées figurent
dans la circulaire No. 1 du 20 aolit 60 et de celles énumérées dans la présente,
sont actuellement habilitées & délivrer des visas pour le Congo :

a) L'Ambassade du Congo & Bruxelles, l'Ambassade du Congo 2 Belgrade, la
délégation permanente du Congo auprés de 1'ONU & New-York.

b) Les missions diplomatiques et consulaires de la République tunisienne dans
les pays suivants : Allemagne Fédérale, Arabie Séoudite, Autriche, Danemark,
Espagne, Finlande, France, Ghana, Grande-Bretagne, Irak, Italie, Liban, Libye,
Maroc, Norvége, Pays-Bas, Portugal, Suéde, Soudan, Turquie.

¢) Les compagnies de transport sont responsables vis-i-vis du gouvernement de
la République du rapatriement et de l'entretien éventuel au Congo des étrangers
qu'elles y auraient transportés si ces personnes n'ont pu établir, au départ,
qu'ils étaient munis des documents et visas requis pour péné&trer au Congo.

SECTION 2

En vertu de l'accord entre 1'Organisation des Nations-Unies et le Congo,
signé & New-York, le 27 décembre 61 les dispositions ci-aprés sont applicables
aux membres de la force des Nations-Unies ainsi qu'aux fonctionnaires au
gervice de 1'Organisation des Nations-Unies au Congo.

Article 4

Les membres de la force sont dispensés des formalités de passeport et de
visa ainsi que de l'inspection et des restrictions prévues par les services
d'immigration, les fonctionnaires au service de 1'Organisation des Nations-
Unies au Congo et les membres de leur famille vivant & leur charge ne sont pas
soumis aux dispositions limitant 1'immigration et aux formalités d'enregistre-
ment des étrangers. \ /




v WS
Article 5

La premiére entrée des membres de la force dans le territoire de la
République peut avoir lieu sur la base d'un ordre de mission militaire, d'une
carte d'identité militaire nationale et des certificats de vaccination
prescrits par les convocations internationales, par la suite, la carte d'iden-
tité personnelle qui leur sera délivrée sous l'autorité du représentant spécial
du secrétaire général sera reconnue par toutes les autorités comme un titre
d'identité valable et suffisant. Les membres de la force sont tenus de pré-
senter sur demande leur carte d'identité mais non de la remettre.

Article 6

Le laissez-passer des Nations-Unies est reconnu et accepté comme un titre
valable de voyage. Ce laissez-passer, ainsi que les cartes d'identité person-
nelles, délivrées aux fonctionnaires au service de 1'ONU au Congo par le
représentant spécial du secrétaire général seront reconnus par toutes les
autorités comme un titre d'identité valable et suffisant.

Article T

Les demandes de visas émanant des titulaires de ces laissez-passer et
accompagnées d'un certificat attestant que ces fonctionnaires voyagent pour le
compte de 1'Organisation devront 8tre examinées dans le plus bref délai
possible,

b) Les mémes facilités seront accordées aux experts et autres personnes qui,
sans &tre munies d'un laissez-passer des Nations-Unies seront porteurs d'un
certificat attestant qu'ils voyagent pour le compte de 1'Crganisation.

¢) Les bénéficiaires des facilités mentionnées dans le présent article devront
se munir des certificats de vaccination prescrits par les conventions inter-
nationales.

d) Au cas ol les titulaires de laissez-passer, des experts ou autres personnes
voyageant pour le compte de 1'Organisation viendraient d'un pays ol la présenta-
tion de la République du Congo n'est pas assurée ou si pour toute autre raison
ils ne pouvaient obtenir de visa avant leur arrivée au Congo, ils pourront
entrer sans visa et ce dernier leur sera délivré aprés leur arrivée par le
Ministére des Affaires Etrangéres.

4 a) Conformément au paragraphe 29 de la circulaire No. 1 des visas diploma-
tiques peuvent &tre accordés aux fonctionnaires étrangers de 1'ONU du grade P4
(Administrateur de lére classe) et des grades supérieurs (FD-D2, D1, P5) quel
que soit la nature du passeport dont ils sont détenteurs.

b) des visas spéciaux seront accordés aux fonctionnaires étrangers de 1'ONU des
grades inférieurs & P4 sauf si le passeport dont ils dont détenteurs est un
passeport diplomatique, auquel cas, il leur sera délivré un visa diplomatique.

¢c) Le laissez-passer des Nations-Unies doit &tre rev8tu du visa congolais dans
tous les cas, ce document ne spéecifiant pas la nationalité de son titulaire.

d) Le bulletin de renseignements expédié au Ministére des Affaires Etrangéres
& Léopoldville portera de maniére apparente, la mention: fonctionnaire de 1'ONU.

A0
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SECTION 3

VISA DE SORTIE ET DE RETOUR

5) Outre les visas énumérés dans la circulaire No. 1 un visa de sortie et

de retour est délivré pour un ou plusieurs voyages et valable sept mois & datel
de la premidre sortie qui doit avoir lieu dans un délais de trois mois, aux
étrangers résidant au Congo et désireux de sortir du pays avec ou sans esprit
de retour.

Au sens du présent paragraphe, il faut entendre par étrangers résidant
au Congo des personnes établies d'une maniére permanente, c'est-a-dire les
étrangers & l'exclusion de ceux qui se trouvent dans le pays en vertu d'un
visa de transit, de voyage diplomatique ou spécial.

Le visa de sortie et de retour est délivré aux étrangers résidant a
Léopoldville au service de 1'immigration de la ville de Léopoldville (Hotel
de ville, Avenue Major Cambier) et & ceux résidant en dehors de la ville de
_ Léopoldville, au bureau de l'immigration, 55 Avenue Lippens, Léopoldville-
Kalina.

Le visa de sortie et de retour est accordé moyennant la présentation des
documents suivants :

a) Un passeport en cours de validité.

b) L'attestation du vérificateur des imp8ts établissant que le demandeur est
en régle au point de vue fiscal.

Le présent visa de sortie et de retour est également exigé des étrangers
résidant au Congo et qui sortent temporairement du territoire en vertu |
d'accords particuliers actuellement en vigueur pour la circulation dans
certaines zones frontalidres.

La délivrance d'un visa de sortie et de retour donne lieu & la perception

d'une taxe de 150 francs lorsqu'il s'agit d'un seul voyage et de 300 francs
lorsque le visa est valable pour plusieurs voyages.

e R Rt B T
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b ALLEGED SALE OF GOLD BY MR BYRON SYNGELAKIS, ONUC CIVILIAN

| EMPLOYEE, KITONA BASE TO MR GUGELMAN, ONUC CIVILIAN EMPLOYEE.

References
I On 12 JAN 62, a letter was received from Mr C.TAFF,
Assistant Legal Adviser, in relation to the alleged procuring
and selling of gold by persons employed at the ONUC Base at
KITONA. A copy of the letter is attached as Annex "A".

2. On 25 JAN 62, ID No 55459 Sgt JACOBSEN PGA, was inter-
~-viewed and copy of statement, given by him to his Commanding
Officer, was received and is attached as Amnnex "B". In his
statement and in the ensuing discussion, JACOBSEN admitted
buying a substance, believed by him, to be gold. He bought |
it from a unknown Congolese who approached him, in relation

to the sale, at the KITONA Base. The NCO stated that a lir

Byron SYNGELAKIS later told him that he, SYNGELAKIS, had

bought gold from the same man while they were in BOMA.

3. On 26 JAN 62, lir GUGELMAN was interviewed but at this
5.C.R. time a statement was not requested from him. In discussion,
My GUGELMAN stated that SYNGELAKIS, on his retumm from trip
to BOMA, sold him 150 grams of a substance, alleged to be 80%
gold, for total sum of 3000 Congolese Francs.

4. GUGELMAN in mid JULY 1961, had an analysis made of the
substance, by lir BORGONOVO, an Italian Electrical Ingineer in
KITONA and it was stated to be 25% gold. He later become
concerned about the legality of the sale and turned the gold
over to Mr P MEDARD, Territorial Administrator at BANANA, on
or about 7 OCT 61. A copy of his letter to lr MEDARD, the
original of which is receipted is attached as Annex "C".

5e GUGELMAN stated that a Congolese clerk to lNr SYNGELAKIS,
a VMr BACHI, was & witness, present at the time of the sale of
gold, by SYNGELAKIS to GUGELMAN.

6 On 31 JAN 62, Nr BACHI was interviewed but he denied
ever having been a witness to such a sale and disclaimed any
knowled g&¢ whatsoever of SYNGELAKIS possessing gold.

Diary Date
lj-l ( cﬁn'd oao..o)

CAFB 1634
7530-21-102-1011
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ATLLEGED SALE OF GOLD BY MR BYRON SYNGELAKIS, ONUC CIVILIAN
EMPLOYEE, KITONA BASE TO MR GUGELMAN, ONUC CIVILIAR EMPLOYEE.

(Page 2 )

References
Te On 31 JAN 62, Mr CROSARA, an employee at KITONA Base,
was interviewed and he admitted having heard of the sale, from
GUGELMAN, but could offer no further information other thah
hearsay. No statement was obtained from CROSARA.

8. On 1 FEB 62, Mr MEDARD, was visited and his signature,
in receipt of the gold, verified. The substance has since been
turned over to a local offiecial at BOMA for safe keeping. |

Ge Several other of the personnel at the KITONA Base were
interviewed at length and some admitted having heard of the sale,
but had only heard of it from GUGELMAN.

10. It was noted that, invariably, all persons interviewed
intimeted a loyalty towards SYNGELAKIS, whom they liked and a
degree of enimosity towards GUGELMAN. whom they disliked. In
~.C.R view of the possibility of them having lied aid SYNGELAKIS,
0, they were re-interviewed and interrogated but, %o avail.

11. In summation, the following points are noted:

(a) Sgt JACOBSEN bought gold from an unknown Congolese
in KITORA.

(b) He saw the man in BOMA and pointed him out to
SYNGELAKIS.

(e) SYNGELAKIS later told JACOBSEN that he had purchased
gold from the same Congolese in BOMA.

(@) GUGELMAN was in possession of gold.

(e) GUGELMAN stated he bought it from SYNGELAKIS.

(£) GUGELMAN turned the gold over to MEDARD.

(g) MEDARD turned the gold over to an official in BOMA.

12. No actusl evidence, or witness, could be found to support
the allegation, by GUGELMAN, that SYNGELAKIS had sold, gold to
GUGELMAN. As SYNGELAKIS is not in the area, he has not been
interviewed, nor a statement received from him, in relation to

the allegation.
Diary Date
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References

by this office.

13 In view of the fact that there is no evidence %o
substantiate the allegation, made by GUGELMAN after some
considerable delay, no further investigation will be undertaken

CONCI,.UDED
INDEX
n.C. R Ko Annex Subject Pages
1 A Letter of My C.TAFF - 1
2 B Statement of Sgt JACOBSEN - 1
3. C Letter of Mr GUGELMAN -1

Diary Date
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: ANKEX "A" TO
(¢corY) G - 3 1 (CoNGo)
DATED 18 FEB 62.

10 January 1962.

CONFIDENTIAL

Tot: Lt. Cols L.M.Skern, Danish Liaison Officer
From: C.Taff, Assistant Legal Adviser

Subject: Illegal purchase of gold - Sgt Jacobsen

1e I wish to inform you that the Ministry of Foreign Affairs has
addressed a communication to ONUC in which they advised that a report
had been received by the Congo Govermment which states that two ONUC
officials and a Danish Soldier, Sgt. Jacobsen, engaged in July 1961
in a transaction for the purchase and sale of gold, in violation of
of Congolese law. Pursuant to the terms of the status Agreement between
the United Nation and the Republic of the Congo, the Ministry of
Foreign Affeird has provided ONUC with the evidence made available

to it, and has requested ONUC to conduct an inquiry to ascertain all
pertinent facts with the view to teking appropriate action against
two ONUC employees. The lMinistry of Foreign Affairs has not made any
charge of any kind against Sgt Jacobsen, nor has it requested that
ONUC investigate into his reported purchase of gold.

2 On 7 October 1961, lMr Gugelman, an ONUC amployee, submitted a
report to the Congolese Government in which it was alleged that IMr
Byron Syngelakis, also an ONUC employee, had sold 150 grams of gold
%o him and an'unspeécified amount to Sgt. Jacobsen. According to lr
Gugelman, the transactions took place on or about 10 July 1961 at the
Kitona Base. MNr. Gugelman States that he peronaly did not witness the
alleged sale by lMr. Syngelakis to Sgt, Jacobsen, but that he heard of
it from one Vr. F.Crosara, also an ONUC employee at the Kitona Base.

3. The foregoing account sets forth all the information that has
been provided to ONUC with respect to the transaction in which Sgt
Jacobsen is said to have participated in. The report does not indicate
his full name or the unit to which he was attached in Kitona, but
indicates that he was connected with motor vehiecles work at the Base.

4. In order that ONUC may complete its inguiry into this matter,

it would be appreciated if you would meke the necessary arragements

to obtain from Sgt. Jacobsen a signed statement giving all pertinent
information he may have with regard to any transactions for the purchase
and sale of gold at Kitona. We are particularly desirous of ascertaining
whether he at any time purchased any gold from Mr. Syngelakis and whether
he -has any information as to the alleged sale of gols by lMr Syngelakis

$o Mr. Gugelm.

5e A copy of this memorandum is being sent to Chief of Military
Personnel for approrpiate action.



ANNEX "B" T0
(coPY) G # 3 - 1(congo)
DATED 18 FEB 62.

25 JAN 1962.
Sgt P. Jacobsen
Danish Contingent in Leopoldville
Congo
To: Lt Col E. Lorenzen, Danish Contingent Commander and LO
Subject: Illegal purchase of gold
1. At the end of June 1961 I in KITONA bought 150 grams of

gold from a Congolese, I did not know that such a deal was forbidden.

2. Some time after Mr Byron Syngelaekis(S) and I in BOMA met
the same Congolese and I told Mxr S that he wag the man from whom I

bought the gold. Nr S contacted the Congolese and bought some gold.
I did not attend the deal and I don't know the amount and the price.

About any deal between Mr Gugelman (G) and Mr S I know
nothing- .
4. But I know that lr G is angry with Mr S owing to the fact

that Mr S transferred a jeep from lr G to another man highter in
rank.

Se Finally I want to inform you that the "gold" I bought aw
was not gold.

Sgd. P.Jacobsen / Sgt.

096.2-95
25 JAN 1962
Danish ONUC Command CORFIDENTIAL
Leopoldville
To: Mr. C.Taff. Asczistant Legal Adviser
Ref': Your letter dated 10 January 1962 to Danish Liaison Officer.
To: Provost Marshal
Ref VYerbal

From. Lt Col E.Lorenzen, Danish Liasison Officer

Forwarded with reference to above ref.
Sgd. E.Lorenzen



ANNE® "C" TO %
G - 1 (CONGO)Dated
' 62.
Kitona, le T Octobre 186}:23

Monsieur 1'Administrateur Territorial,
BANANA : |

Monsieur,

Je me réfdre & l'entretien que j'al eu le plaisir d'avoir
avec vous le soir du 4 octobre et me permets - vu les cisconstances =
de vous soumettre ma plainte concernant le commerce illégal en or
effectué par Monsieur Byron Syngelakis, fonctionnaire international
ONUC, Bage de Kitona au début du mois de juillet, tout en wvous
priant de prendre action immédiate.

En résumé, je vous confirme que 150 grammes d'or m'ont été
vendus & CF 3.000 sous le prétexte d'une densité de 80%, Ayant
apercu peu aprds cet achat que la vente de ce métal est défendue
par la loi congolaise, je woudrais vous remettre cet or & votre

disposition en obligeant la personne en guestion de me rembourser
le montant payé.

Une partie de cet or se trouve probablement encore en
possession de Monsieur Syngelakis. Une autre partie a été vendue
au sergeant danois Jacobsen, parti pour le Danemark entre-temps.
Je vous prie de poursuivre cette affaire dans 1'intér8t de la
loi congolaise en signalant ce fait également au quartier général
de 1'ONUC & Léopoldville afin que cette personne soit punie en
conséquence et si possible expulsée de 1'ONUC,

Je vous remets & propres mains les 150 grammes dont il
est question et vous demande de me donner votre signature sur
la copie pour la confiscation de l'or qui se trouve en vos mains
& partir de ce moment. Vous vous engagez aussi par voitre signature
de faire suivre cette plainte et cet or comme convenu et sans
aucun retard & Boma pour la transmission & Léopoldville,
Jd'attends de vous également - dans 1'intér8t de la République
du Congo et pour respecter les accords avec 1'ONUC - gue vous
mettiez ® £in gux marchés noirs pratiqués hors de la base
jusqu'd présent (surtout Mr, Cox) et d'exiger le permis de
circulation congolais des automobilistes civiles ou militaires
de 1'ONUC qui roulent & 1l'extérieur de la base.) Il est aussi
entendu que vous soutenez mes arguments en ce qui concerne le
matériel PX trouvé sur le territoire congolais par un témoi-
gnage loyal.

Dans l'attente de vouk.d&mrehes rapides, je wvous présente,
Monsieur l'Administrateur, mes salutations distingudess
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